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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 
 

Η ανίχνευση των φωνολογικών λαθών στη γραπτή παραγωγή τόσο δίγλωσσων 

δυσλεκτικών υποκειμένων όσο και δίγλωσσων μαθητών τυπικής ανάπτυξης έχει 

εντοπιστεί σε ελάχιστες ερευνητικές προσπάθειες. Η παρούσα μελέτη θέτει τα 

θεμέλια για την καταγραφή των ποιοτικών χαρακτηριστικών των λαθών των 

τουρκόφωνων μαθητών (δυσλεκτικών και τυπικής ανάπτυξης), ομιλητών της 

ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας, με απώτερο στόχο τον προσδιορισμό 

γραφοφωνηματικών μοτίβων που αντανακλούν φωνολογικές δυσκολίες. Την ομάδα 

ελέγχου αποτέλεσαν τουρκόφωνοι ομιλητές τυπικής ανάπτυξης (Ν=15), ενώ την 

πειραματική τουρκόφωνοι ομιλητές με δυσλεξία (Ν=9). Από την κάθε ομάδα 

συγκεντρώθηκαν γραπτά κείμενα ποικίλων κειμενικών τύπων και θεματικών, 

έκτασης περίπου 1400 λέξεων. Η έρευνα φανέρωσε σαφή αριθμητική υπεροχή των 

λαθών της πειραματικής ομάδας. Παράλληλα, υπογράμμισε μια σειρά από 

παράγοντες που δυσκολεύουν τη διάγνωση, ενώ ανέδειξε πιθανές ενδείξεις 

δυσλεξίας. 

 

Λέξεις-κλειδιά: Ανίχνευση λαθών, φωνολογικά λάθη, δυσλεξία, διγλωσσία, 

διάγνωση, γραφοφωνηματικά μοτίβα 
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